
МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
СТАРООСКОЛЬСКИЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ ИНСТИТУТ ИМ. А.А. УГАРОВА 

(филиал) федерального государственного автономного образовательного  учреждения 

высшего образования 

«Национальный исследовательский  технологический университет «МИСиС» 

ОСКОЛЬСКИЙ ПОЛИТЕХНИЧЕСКИЙ КОЛЛЕДЖ 

 

 

 

Рассмотрена: 

на заседании П(Ц)К 

Иностранный языков 

от  «28»  апреля 2021 г. 

протокол №_9_ 

Утверждена: 

решением  НМС ОПК 

от «_26 » _мая_2021 г. 

протокол №_5_ 

 

 

 

АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Наименование дисциплины ОГСЭ 03. Иностранный язык в 

профессиональной деятельности 

Наименование специальности 13.02.11 Техническая эксплуатация и 

обслуживание электрического и 

электромеханического оборудования (по 

отраслям) 

Год набора 2021 

Квалификация выпускника техник 

Сроки освоения ОП 3 года 10 месяцев 

 

Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 

Вид учебной работы Объем часов 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 188 

В том числе в форме практической подготовки 94 

Объём нагрузки во взаимодействии с преподавателем 176 

в том числе:  

теоретическое обучение 10 

практические занятия  156 

Консультации 10 

Самостоятельная работа обучающегося  12 

 
 Цель и планируемые результаты освоения дисциплины 

 Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности 

(английский)» обеспечивает формирование элементов общих компетенций по видам 

деятельности ФГОС по специальности  СПО 13.02.11 Техническая эксплуатация и 

обслуживание электрического и электромеханического оборудования (по отраслям). 

В результате освоения дисциплины обучающийся осваивает элементы общих 

компетенций: 

ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности, 

применительно к различным контекстам  



ОК 02. Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, необходимой для 

выполнения задач профессиональной деятельности. 

ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное 

развитие. 

ОК 04. Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с коллегами, 

руководством, клиентами. 

ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном 

языке с учетом особенностей социального и культурного контекста. 

ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных общечеловеческих ценностей. 

ОК 07. Содействовать сохранению окружающей среды, ресурсосбережению, 

эффективно действовать в чрезвычайных ситуациях. 

ОК 08. Использовать средства физической культуры для сохранения и укрепления 

здоровья в процессе профессиональной деятельности и поддержание необходимого уровня 

физической подготовленности. 

ОК 09. Использовать информационные технологии в профессиональной 

деятельности. 

ОК 10. Пользоваться профессиональной документацией на государственном и 

иностранном языках. 

ОК 11. Планировать предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере. 
Перечень профессиональных компетенций, элементы которых формируются в рамках 

дисциплины: 
ПК 1.1. Анализировать техническое задание на разработку конструкции типовых 

деталей, узлов изделия и оснастки. 

ПК 1.4. Применять информационно-коммуникационные технологии для обеспечения 

жизненного цикла технической документации. 

ПК 2.1. Анализировать конструкторскую документацию. 

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и 

знания. 

Код  

ПК, ОК 

Умения Знания 

ОК 01 У.1 понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

известные темы (профессиональные и 

бытовые); 

З.1 Лексика, относящаяся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности. 

ОК 02 У.2 понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

У.3 строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

З.2 правила чтения текстов 

профессиональной направленности; 

 

ОК 03 У.4 переводить со словарем основные 

термины по профилю подготовки; 

У.5 переводить, обобщать и 

анализировать специализированную 

литературу по профилю подготовки; 

З.3 способы самостоятельной оценки и 

совершенствования уровня знаний по 

иностранному языку; 

ОК 04 У.6 участвовать в диалогах на 

знакомые общие и профессиональные 

темы;  

У.7 кратко обосновывать и объяснить 

свои действия (текущие и 

планируемые); 

З.4 особенности произношения на 

иностранном языке; 

З.5 лексика по профилю подготовки; 



ОК 05 У.5 переводить, обобщать и 

анализировать специализированную 

литературу по профилю подготовки; 

З.8 правила построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 

З.9 основные общеупотребительные 

глаголы; 

З.10 правила устной и письменной 

коммуникации при переводе с 

иностранного языка. 

ОК 06 У.1 понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

известные темы (профессиональные и 

бытовые),  

 

З.1 лексика, относящаяся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

ОК 07 У.1 понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

известные темы (профессиональные и 

бытовые), 

З.1 лексика, относящаяся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

ОК 08 У.1 понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

известные темы (профессиональные и 

бытовые), 

З.1 лексика, относящаяся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

ОК 09 У.5 переводить, обобщать и 

анализировать специализированную 

литературу по профилю подготовки; 

З.1 лексика, относящаяся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

ОК 10 У.1 понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

известные темы (профессиональные и 

бытовые),  

У.2 понимать тексты на базовые 

профессиональные темы;  

У.3 строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности;  

У.4 переводить со словарем основные 

термины по профилю подготовки; 

У.5 переводить, обобщать и 

анализировать специализированную 

литературу по профилю подготовки. 

У 6. участвовать в диалогах на 

знакомые общие и профессиональные 

темы;  

У.7 кратко обосновывать и объяснить 

свои действия (текущие и 

планируемые);  

У.8 писать простые связные сообщения 

на знакомые или интересующие 

профессиональные темы; 

 

З.1 лексика, относящаяся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

З.2 правила чтения текстов 

профессиональной направленности на 

иностранном языке; 

З.4 особенности произношения на 

иностранном языке; 

З.5 лексика по профилю подготовки; 

З.6 приемы аннотирования, 

реферирования и перевода 

специализированной литературы по 

профилю подготовки; 

З.7 перевод со словарём основной 

терминологии по профилю подготовки; 

З.8 правила построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 

З.9 основные общеупотребительные 

глаголы; 

З.10 правила устной и письменной 

коммуникации при переводе с 

иностранного языка. 

ОК 11 У.5 переводить, обобщать и 

анализировать специализированную 

литературу по профилю подготовки. 

З.8 правила построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 



У 6. участвовать в диалогах на 

знакомые общие и профессиональные 

темы;  

У.7 кратко обосновывать и объяснить 

свои действия (текущие и 

планируемые) 

З.9 основные общеупотребительные 

глаголы; 

З.10 правила устной и письменной 

коммуникации при переводе с 

иностранного языка. 

ПК 1.1 У.2 понимать тексты на базовые 

профессиональные темы;  

У.4 переводить со словарем основные 

термины по профилю подготовки; 

У.5 переводить, обобщать и 

анализировать специализированную 

литературу по профилю подготовки. 

З.2 правила чтения текстов 

профессиональной направленности на 

иностранном языке; 

З.5 лексика по профилю подготовки; 

З.6 приемы аннотирования, 

реферирования и перевода 

специализированной литературы по 

профилю подготовки; 

З.7 перевод со словарём основной 

терминологии по профилю подготовки; 

 

ПК 1.4 У.2 понимать тексты на базовые 

профессиональные темы;  

У.4 переводить со словарем основные 

термины по профилю подготовки; 

У.5 переводить, обобщать и 

анализировать специализированную 

литературу по профилю подготовки. 

З.2 правила чтения текстов 

профессиональной направленности на 

иностранном языке; 

З.5 лексика по профилю подготовки; 

З.6 приемы аннотирования, 

реферирования и перевода 

специализированной литературы по 

профилю подготовки; 

З.7 перевод со словарём основной 

терминологии по профилю подготовки; 

 

ПК 2.1 У.2 понимать тексты на базовые 

профессиональные темы;  

У.4 переводить со словарем основные 

термины по профилю подготовки; 

У.5 переводить, обобщать и 

анализировать специализированную 

литературу по профилю подготовки. 

З.2 правила чтения текстов 

профессиональной направленности на 

иностранном языке; 

З.5 лексика по профилю подготовки; 

З.6 приемы аннотирования, 

реферирования и перевода 

специализированной литературы по 

профилю подготовки; 

З.7 перевод со словарём основной 

терминологии по профилю подготовки; 

 

 

Вид промежуточной аттестации – дифференцированный зачет. 
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